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de leur sécurité. (Pour IEC60335-1)
 ¤ Le matériel d’emballage peut être dangereux pour les 
enfants !

 ¤ Les enfants doivent être surveillés pour assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

 ¤ Cet appareil est destiné à un usage domestique 
intérieur uniquement. 
Pour éviter tout risque d’électrocution, n’immergez pas 
l’appareil, le cordon ou la fiche dans l’eau ou tout autre 
liquide.

 ¤ Veuillez débrancher l'appareil avant de le nettoyer et de 
l'entretenir. Utilisez un chiffon doux humidifié avec un 
savon doux, puis utilisez un chiffon sec pour l'essuyer à 
nouveau.

 ¤ Si le câble d’alimentation est endommagé, ce câble doit 
être remplacé par le fabricant, son agent de service ou 
des personnes de qualification similaire pour éviter tout 
risque.

Instructions de mise à la terre
 ¤ Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de 
dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre réduit 
le risque de choc électrique en fournissant un chemin 
de moindre résistance au courant électrique. Cet 
appareil est équipé d’une fiche avec conducteur de mise 
à la terre.

 ¤ La fiche doit être branchée dans une prise appropriée, 
installée et mise à la terre conformément à tous les 
codes et ordonnances locaux.

 ¤ Un raccordement incorrect du conducteur de mise à 
la terre de l’appareil peut entraîner un risque de choc 
électrique.

 ¤ Vérifiez auprès d’un électricien qualifié ou d’un 
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représentant du service après-vente si vous avez un 
doute sur la mise à la terre correcte de l’appareil.

 ¤ Ne modifiez pas la fiche fournie avec l'appareil si elle ne 
convient pas à la prise. 

 ¤ Faites installer une prise appropriée par un électricien 
qualifié.

 ¤ Ne maltraitez pas, ne vous asseyez pas et ne vous 
tenez pas sur la porte ou le panier à vaisselle du lave-
vaisselle.

 ¤ Ne faites pas fonctionner votre lave-vaisselle si tous 
les panneaux d’enceinte ne sont pas correctement en 
place. 

 ¤ Ouvrez la porte avec précaution si le lave-vaisselle est 
en marche, car il y a un risque de projection d’eau.

 ¤ Ne posez pas d’objets lourds sur la porte lorsqu’elle 
est ouverte et ne vous y tenez pas. L’appareil pourrait 
basculer vers l’avant.

 ¤ Lors du chargement des articles à laver :
1)  Placez les articles pointus de manière à ce qu’ils ne 

risquent pas d’endommager le joint de la porte ;
2)  Avertissement : Les couteaux et autres ustensiles 

à pointe acérée doivent être chargés dans le panier 
avec leur pointe vers le bas ou placés en position 
horizontale.

 ¤ Certains détergents pour lave-vaisselle sont fortement 
alcalins. Ils peuvent être extrêmement dangereux en 
cas d'ingestion. Évitez tout contact avec la peau et les 
yeux et tenez les enfants éloignés du lave-vaisselle 
lorsque la porte est ouverte.

 ¤ Vérifiez qu’il n’y a pas de résidus de détergent à la fin 
du cycle de lavage.

 ¤ Ne lavez pas les articles en plastique à moins qu’ils ne 
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portent la mention « lavable au lave-vaisselle » ou une 
mention équivalente.  

 ¤ Pour les articles en plastique non marqués, vérifiez les 
recommandations du fabricant.

 ¤ N’utilisez que des détergents et des produits de rinçage 
recommandés pour un lave-vaisselle automatique.

 ¤ N'utilisez jamais de savon, de détergent à lessive ou 
de détergent pour lavage à la main dans votre lave-
vaisselle.

 ¤ La porte ne doit pas être laissée ouverte, car cela 
pourrait augmenter le risque de trébuchement. 

 ¤ Pendant l’installation, l’alimentation électrique ne doit 
pas être pliée ou aplatie de manière excessive ou 
dangereuse.

 ¤ Ne modifiez pas les commandes.
 ¤ L’appareil doit être raccordé à la vanne d’eau principale 
à l’aide de nouveaux jeux de tuyaux. Les anciens jeux 
ne doivent pas être réutilisés.

 ¤ Pour économiser de l’énergie, en mode veille, l’appareil 
s’éteint automatiquement après 15 minutes sans 
intervention de l’utilisateur.

 ¤ Le nombre maximum de couverts à laver est de 15.
 ¤ La pression d’entrée d’eau maximale autorisée est de 
1MPa.

 ¤ La pression d’entrée d’eau minimale admissible est de 
0,04 MPa.
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Précaution contre le gel
Veuillez prendre des mesures de protection contre le gel sur le lave-vaisselle en 
hiver. Après chaque cycle de lavage, veuillez procéder comme suit :
1. Coupez l’alimentation électrique du lave-vaisselle à la source d’alimentation.
2. Coupez l’alimentation en eau et débranchez la conduite d’arrivée d’eau de la 

vanne d’eau.
3. Vidangez l’eau de la conduite d’entrée et de la vanne d’eau. (Utilisez une 

casserole pour recueillir l’eau)
4. Reconnectez la conduite d’arrivée d’eau à la vanne d’eau.
5. Retirez le filtre au fond de la cuvette et utilisez une éponge pour absorber l’eau 

dans le puisard.

Après chaque lavage
Après chaque lavage, coupez l’alimentation en eau de l’appareil et laissez la porte 
légèrement ouverte pendant un moment afin que l’humidité et les odeurs ne soient 
pas emprisonnées à l’intérieur.

Retirez la fiche
Avant de nettoyer ou d’effectuer un entretien, retirez toujours la fiche de la prise.

Pas de solvants ni de produits de nettoyage abrasifs
Pour nettoyer l’extérieur et les parties en caoutchouc du lave-vaisselle, n’utilisez 
pas de solvants ou de produits de nettoyage abrasifs. Utilisez uniquement un 
chiffon avec de l’eau chaude savonneuse.
Pour éliminer les taches sur la surface de l’intérieur, utilisez un chiffon imbibé d’eau 
et d’un peu de vinaigre, ou un produit de nettoyage spécialement conçu pour les 
lave-vaisselle.

En cas de non-utilisation prolongée
Il est recommandé de faire un cycle de lavage avec le lave-vaisselle vide, puis de 
débrancher la fiche de la prise, de couper l’arrivée d’eau et de laisser la porte de 
l’appareil légèrement ouverte. Cela permettra aux joints de la porte de durer plus 
longtemps et empêchera les odeurs de se former dans l’appareil.

Déplacement de l’appareil
Si l’appareil doit être déplacé, essayez de le maintenir en position verticale. En cas 
de nécessité absolue, il peut être positionné sur le dos.

Joints d'étanchéité
L’un des facteurs à l’origine de la formation d’odeurs dans le lave-vaisselle est la 
nourriture qui reste coincée dans les joints d’étanchéité. Un nettoyage périodique 
avec une éponge humide permet d’éviter ce phénomène.

Entretien du lave-vaisselle





















26

CONSEILS DE DÉPANNAGE
Avant d’appeler le service
L’examen des tableaux des pages suivantes peut vous éviter de faire appel au 
service après-vente.
Problème Causes possibles Que faire
Le lave-
vaisselle ne 
démarre pas

Le fusible a sauté ou 
le disjoncteur s’est 
déclenché.

Remplacez le fusible ou réinitialisez le 
disjoncteur.
Retirez tous les autres appareils 
partageant le même circuit avec le lave-
vaisselle.

L’alimentation électrique 
n’est pas allumée.

Assurez-vous que le lave-vaisselle est 
allumé et que la porte est bien fermée. 
Assurez-vous que le cordon 
d’alimentation est correctement branché 
dans la prise murale.

La pression de l’eau est 
basse

Vérifiez que l’alimentation en eau est 
correctement raccordée et que l’eau est 
ouverte.

La porte du lave-vaisselle 
n’est pas correctement 
fermée.

Assurez-vous de bien fermer la porte et 
de la verrouiller.

Eau non 
pompée du 
lave-vaisselle

Tuyau de drainage tordu 
ou coincé.

Vérifiez le tuyau de drainage.

Filtre obstrué. Vérifiez le système de filtrage.
L’évier de la cuisine est 
bouché.

Vérifiez l’évier de la cuisine pour 
vous assurer qu’il se vide bien. Si le 
problème vient de l’évier de la cuisine 
qui ne se vide pas, vous aurez peut-être 
besoin d’un plombier plutôt que d’un 
réparateur de lave-vaisselle.

Mousse dans 
la cuvette

Mauvais détergent. Utilisez uniquement le détergent spécial 
lave-vaisselle pour éviter la formation 
de mousse. Si cela se produit, ouvrez 
le lave-vaisselle et laissez la mousse 
s’évaporer. Ajoutez 1 litre d’eau froide 
au fond du lave-vaisselle. Fermez 
la porte du lave-vaisselle, puis 
sélectionnez n’importe quel programme. 
Au départ, le lave-vaisselle vidangera 
l’eau. Ouvrez la porte une fois la phase 
de drainage terminée et vérifiez si la 
mousse a disparu.
Répétez si nécessaire.
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Problème Causes possibles Que faire
Produit de rinçage 
renversé.

Essuyez toujours immédiatement 
les éclaboussures de produit de 
rinçage.

Intérieur de la 
cuvette taché

Un détergent avec 
colorant peut avoir été 
utilisé.

Assurez-vous que le détergent ne 
contient pas de colorant.

Film blanc sur la 
surface intérieure

Minéraux d’eau dure. Pour nettoyer l’intérieur, utilisez 
le chiffon doux humide avec du 
détergent pour lave-vaisselle et 
portez des gants en caoutchouc. 
N’utilisez jamais d’autre nettoyant 
que le détergent pour lave-
vaisselle, car cela pourrait 
provoquer de la mousse.

Il y a des taches 
de rouille sur les 
couverts

Les articles concernés 
ne sont pas résistants à 
la corrosion.

Évitez de laver des articles qui ne 
résistent pas à la corrosion dans le 
lave-vaisselle.

Un programme n’a 
pas été exécuté après 
l’ajout de sel pour lave-
vaisselle. Des traces de 
sel ont pénétré dans le 
cycle de lavage.

Après avoir ajouté du sel, lancez 
toujours un programme de lavage 
sans vaisselle. Ne sélectionnez 
pas la fonction Turbo (si elle est 
présente), après avoir ajouté du sel 
pour lave-vaisselle.

Le couvercle de 
l’adoucisseur est lâche.

Vérifiez que le couvercle de 
l’adoucisseur est fixé. 

Bruit de 
cognement dans le 
lave-vaisselle

Un bras d’aspersion 
heurte un article dans un 
panier

Interrompez le programme et 
réorganisez les articles qui 
obstruent le bras d’aspersion.

Bruit de cliquetis 
dans le lave-
vaisselle

Des pièces de vaisselle 
sont mal rangées dans 
le lave-vaisselle.

Interrompez le programme et 
réorganisez les pièces de vaisselle.

Bruit de 
cognement dans 
les conduites 
d’eau

Cela peut être dû à une 
installation sur site ou à 
la section transversale 
de la tuyauterie.

Cela n’a aucune influence sur le 
fonctionnement du lave-vaisselle. 
En cas de doute, contactez un 
plombier qualifié.

La vaisselle n’est 
pas propre

La vaisselle n’a pas été 
chargée correctement.

Voir la PARTIE II « Préparation et 
chargement de la vaisselle ».

Le programme n’était 
pas assez puissant.

Sélectionnez un programme plus 
intensif. 
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Problème Causes possibles Que faire
La vaisselle n’est 
pas propre.

Une quantité insuffisante 
de détergent a été 
distribuée.

Utilisez plus de détergent ou 
changez de détergent.

Des articles bloquent 
le mouvement des bras 
d’aspersion.

Réorganisez les articles de 
manière à ce que l’aspersion 
puisse tourner librement.

La combinaison de filtres 
n’est pas propre ou 
n’est pas correctement 
installée dans la base de 
l’armoire de lavage. Cela 
peut bloquer les jets du 
bras d’aspersion.

Nettoyez et / ou installez 
correctement le filtre.
Nettoyez les jets des bras 
d’aspersion. 

Nébulosité sur la 
verrerie.

Combinaison d’eau 
douce et trop de 
détergent.

Utilisez moins de détergent si 
vous avez une eau douce et 
sélectionnez un cycle plus court 
pour laver les verres et les rendre 
propres.

Des taches 
blanches 
apparaissent sur 
la vaisselle et les 
verres.

La zone d’eau dure peut 
provoquer des dépôts de 
calcaire.

Vérifiez les réglages de 
l’adoucisseur d’eau ou l’état de 
remplissage du réservoir de sel.

Marques noires 
ou grises sur la 
vaisselle

Des ustensiles en 
aluminium ont frotté 
contre la vaisselle

Utilisez un nettoyant abrasif doux 
pour éliminer ces marques.

Détergent laissé 
dans le distributeur

La vaisselle bloque le 
distributeur de détergent

Rechargez correctement la 
vaisselle.

La vaisselle ne 
sèche pas

Chargement incorrect Utilisez des gants si des résidus 
de détergent peuvent être trouvés 
sur la vaisselle pour éviter les 
irritations cutanées.

Les vaisselles sont 
retirées trop tôt

Ne videz pas votre lave-vaisselle 
immédiatement après le lavage. 
Ouvrez légèrement la porte pour 
que la vapeur puisse sortir. Retirez 
la vaisselle jusqu’à ce que la 
température intérieure soit sans 
danger. Déchargez d’abord le 
panier inférieur pour éviter que 
l’eau ne tombe du panier supérieur.
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L’adoucisseur d’eau doit être réglé manuellement, à l’aide du cadran de dureté de 
l’eau.
L’adoucisseur d’eau est conçu pour éliminer les minéraux et les sels de l’eau, qui 
auraient un effet néfaste ou défavorable sur le fonctionnement de l’appareil. 
Plus il y a de minéraux, plus votre eau est dure.
L’adoucisseur doit être ajusté en fonction de la dureté de l’eau de votre région. 
Votre autorité locale des eaux peut vous conseiller sur la dureté de l’eau dans votre 
région.  

Ajustement de la consommation de sel 
Le lave-vaisselle est conçu pour permettre un ajustement de la quantité de sel 
consommée en fonction de la dureté de l’eau utilisée. Ceci est destiné à optimiser 
et personnaliser le niveau de consommation de sel.  
Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour ajuster la consommation de sel.
1. Fermez la porte, allumez l’appareil ;
2. Dans les 60 secondes qui suivent la mise en marche de l’appareil, appuyez 

sur le bouton Program pendant plus de 5 secondes pour accéder au mode de 
réglage de l’adoucisseur d’eau.

3. Appuyez à nouveau sur le bouton Program pour sélectionner le réglage 
approprié en fonction de la dureté de votre eau locale, le réglage changera dans 
l’ordre suivant :
H1->H2->H3->H4->H5->H6 ;

4. Sans opération dans 5 secondes ou appuyer sur le bouton Power (Alimentation) 
pour terminer la configuration et quitter le mode de réglage.

DURETÉ DE L’EAU

Niveau de 
l’adoucisseur 

d’eau

La 
régénération 

se produit 
chaque 

séquence de 
programme X 1)

Consommation 
de sel (gramme/

cycle)Allemagne
°dH

France
fH

Royaume-Uni
Clarke Mmol/l

0 - 5 0 - 9 0 - 6 0 - 0,94 H1 Pas de 
régénération 0

6 - 11 10 - 20 7 - 14 1,0 - 2,0 H2 10 9
12 - 17 21 - 30 15 - 21 2,1 - 3,0 H3 5 12
18 - 22 31 - 40 22 - 28 3,1 - 4,0 H4 3 20
23 - 34 41 - 60 29 - 42 4,1 - 6,0 H5 2 30
35 - 55 61 - 98 43 - 69 6,1 - 9,8 H6 1 60

1°dH=1,25 °Clarke=1,78 °fH=0,178mmol/l
Le réglage d’usine : H3
1) Chaque cycle avec une opération de régénération consomme 2,0 litres d’eau 

supplémentaires, la consommation d’énergie augmente de 0,02 kWh et le 
programme s’allonge de 4 minutes.  

Adoucisseur d’eau
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Services HOTLINES et SITE WEB

1/ Services téléphoniques
EUROSAV fournira des services téléphoniques liés aux services après-vente des appareils. 

Les services téléphoniques peuvent inclure : 
- Conseiller le consommateur final sur le fonctionnement initial de l'appareil, son utilisation ou son 
entretien 
- Accueillir et enregistrer une réclamation du consommateur final
- Donner des conseils techniques
-- Résoudre les problèmes d'appareils du consommateur final

2/ Mise à disposition de ligne téléphonique : 
EUROSAV mettra une ligne téléphonique à la disposition des consommateurs de FOSHAN SUNDE 
MIDEA WASHING APPLIANCES MFG CO LTD.
hotline 08 21 04 50 76 
hotline pour les réparateurs 02 35 73 49 78

3/ www.eurosav.eu
EUROSAV met à la disposition des consommateurs finaux et des réparateurs la documentation 
technique nécessaire (nomenclature, vue éclatée, schéma technique, manuel d'utilisation, code 
d'erreur, manuel de service...) et les pièces de rechange.













Do not modify the plug provided with the appliance 
if it does not fit the outlet. 
Have a proper outlet installed by a qualified 
electrician.
Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish 
rack of the dishwasher.
Do not operate your dishwasher unless all enclosure 
panels are properly in place. 
Open the door very carefully if the dishwasher is 
operating, there is a risk of water squirting out.
Do not place any heavy objects on or stand on the 
door when it is open. The appliance could tip 
forward.
When loading items to be washed:
1) Locate sharp items so that they are not likely to 
    damage the door seal; 
2) Warning: Knives and other utensils with sharp 
    points must be loaded in the basket with their 
    points facing down or placed in a horizontal 
    position.
Some dishwasher detergents are strongly alkaline. 
They can be extremely dangerous if swallowed. 
Avoid contact with the skin and eyes and keep 
children away from the dishwasher when the door 
is open.
Check that there are no detergent residues after 
completion of the wash cycle.
Do not wash plastic items unless they are marked 
“dishwasher safe” or the equivalent. 
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For unmarked plastic items not so marked, check the 
manufacturer's recommendations.
Use only detergent and rinse agents recommended for 
use in an automatic dishwasher.
Never use soap, laundry detergent, or hand washing 
detergent in your dishwasher.
The door should not be left open, since this could 
increase the risk of tripping. 
During installation, the power supply must not be 
excessively or dangerously bent or flattened.
Do not tamper with controls.
The appliance needs to be connected to the main 
water valve using new hose sets. Old sets should not be 
reused.
To save energy, in stand by mode, the appliance will 
switch of automatically after 15 minutes without any 
user interaction.
The maximum number of place settings to be washed 
is 15.
The maximum permissible inlet water pressure is 1MPa.
The minimum permissible inlet water pressure is 
0.04MPa.
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Caring For The Dishwasher

Frost precaution

Please take frost protection measures on the dishwasher in winter. Every time after 
washing cycles, please operate as follows:

1.  Cut off the electrical power to the dishwasher at the supply source.

2.  Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.

3.  Drain the water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to gather the water)

4.  Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

5.  Remove the filter at the bottom of the tub and use a sponge to soak up water in 

     the sump.

After every wash
After every wash, turn off the water supply to the appliance and leave the door slightly 
open  so that moisture and odors are not trapped inside.for a while

Remove the plug
Before cleaning or performing maintenance, always remove the plug from the socket.

No solvents or abrasive cleaning
To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not use solvents or 

abrasive cleaning products. Only use a cloth with warm soapy water.

To remove spots or stains from the surface of the interior, use a cloth dampened with 
water an a little vinegar, or a cleaning product made specifically for dishwashers.

When not in use for a long time
It is recommend that you run a wash cycle with the dishwasher empty and then remove 
the plug from the socket, turn off the water supply and leave the door of the 

appliance slightly open. This will help the door seals to last longer and prevent odors 

from forming within the appliance.

Moving the appliance
If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical position. If absolutely 
necessary, it can be positioned on its back.

Seals
One of the factors that cause odours to form in the dishwasher is food that remains 

trapped in the seals. Periodic cleaning with a damp sponge will prevent this from 

occurring.





























Loading the dishwasher to its full capacity will contribute to energy and water savings.

1.Upper basket:

2.Lower basket:

1

2

3

4

5

6

Cups

Mugs

lass bowl

Saucers

Glasses

G

Dessert bowls

ItemNumber

LOADING THE BASKETS 
ACCORDING TO EN60436: 

30

7

8

9

10

11

12

13

14

Oven pot 

Dessert plates

Dinner plates

Soup plates

Oval platter

Melamine dessert plates

Melamine bowls

Small pot

ItemNumber

33

33

4

11

44

5
6

66

77

99881313

1313

66

1212 88

1010

1111

14

11
22



















Water Softener
The water softener must be set manually, using the water hardness dial.
The water softener is designed to remove minerals and salts from the water, which 
would have a detrimental or adverse effect on the operation of the appliance. 
The more minerals there are, the harder your water is.
The softener should be adjusted according to the hardness of the water in your area. 
Your local Water Authority can advise you on the hardness of the water in your area.  

Adjusting salt consumption 
The dishwasher is designed to allow for adjustment in the amount of salt consumed 

based on the hardness of the water used. This is intended to optimise and customise 

the level o f salt consumption.  

Please follow the steps below for adjustment in salt consumption.
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1.  the door,  on the appliance;

2.  

3.  

4.  

 Close switch

Within 60 seconds after the appliance was switched on press the Program button

     for more than 5 seconds to enter the water softener setting mode.

Press the Program button again to select the proper setting according to your local 

     water hardness, the setting will change in the following sequence: 
     H1->H2->H3->H4->H5->H6;

Without operation in 5 seconds or press the Power button to complete the setup 

     and exit the setup mode.

dH=1.25 Clarke=1.78 fH=0.178mmol/l° °°1

The  setting: H3factory

0 - 5

6 - 11

12 - 17

18 - 22

23 - 34

35 - 55

German 
dH

German 
dH

0 - 9

10 - 20

21 - 30

31 - 40

41 - 60

61 - 98

0 - 6

7 - 14

15 - 21

22 - 28

29 - 42

43 - 69

0 - 0.94

1.0 - 2.0

2.1 - 3.0

3.1 - 4.0

4.1 - 6.0

6.1 - 9.8

French 
 fH

French 
 fH Mmol/lMmol/l

British 
Clarke
British 
Clarke

WATER HARDNESS
Salt consumption 

(gram/cycle)

H1

H2

H3

H4

H5

H6

0

9

12

20

30

60

No regeneration

Water softner
level

Every cycle with a regeneration operation consumes additional 2.0 litres of water, 
the energy consumption increases by 0.02 kWh and the program extents by 4 
minutes.  

1)

Regeneration occurs 
every X program 

sequence 1)

10

5

3

2

1





























HOTLINES and WEBSITE services

1/ Phoning services
EUROSAV will provide phoning services related to after sales services of  appliances 

Phoning services could include : 
-Advising end consumer how to first run appliance, its usage or care
-Welcome and register an end consumer claim
-Give technicaladvises
--Resolve end consumer’sappliance issue

2/ Phone line provision : 
EUROSAV will provide a phone line for consumer of FOSHAN SUNDE MIDEA WASHING 
APPLIANCES MFG CO LTD.
hotline 08 21 04 50 76 
hotline for repairers 02 35 73 49 78

3/ www.eurosav.eu
EUROSAV displays necessary technical documentation (bom, exploded view, technical diagram, 
user manual, error code, service manual…) and spare parts to end customers and repairers.






